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Заседание открывается в 9 ч. 40 м.

Пункт 103 повестки дня: Ликвидация расизма и

расовой дискриминации (продолжение)

а) Ликвидация расизма и расовой

дискриминации (продолжение) (А/59/18,
А/59/275, А/59/276, А/59/329, А/59/330,
А/59/425 и А/С.3/59/4)

b) Всеобъемлющее осуществление и

последующие меры по выполнению

Дурбанской декларации и Программы

действий (продолжение) (А/59/375 и
А/С.3/59/4)

Пункт 104 повестки дня: Право народов на

самоопределение (продолжение) (А/59/66-
S/2004/219, A/59/191, A/59/376, A/59/425 и
А/59/427- S/2004/806)

1. Г-н Кулик (Украина), взяв слово по пунк-
ту 103 повестки дня, говорит о твердой убежденно-
сти его страны в том, что двойной вызов, стоящий
перед международным сообществом, заключается в
том, чтобы покончить с расизмом и разработать оп-
тимальные методы и практику для избежания его
возобновления. Располагая более чем 130 этниче-
скими меньшинствами, составляющими более
20 процентов ее населения, Украина в состоянии
оценить масштабы этой задачи, и она уделяет по-
вышенное внимание цели создания многокультур-
ного и плюралистического общества, живущего в
мире и гармонии.

2. Полностью поддержав рекомендацию, сделан-
ную Специальным докладчиком Комиссии по пра-
вам человека по современным формам расизма, ра-
совой дискриминации, ксенофобии и связанной с
ними нетерпимости в его докладе (А/59/330), в со-
ответствии с которой государствам следует ужесто-
чить контроль за заявлениями и высказываниями
расистского и ксенофобного содержания и обеспе-
чить принятие мер для пресечения таких действий
(пункт 57), Украина отмечает, что принципы равен-
ства и недопущения дискриминации закреплены в
ее Конституции, Уголовном кодексе и законе о на-
циональных меньшинствах, которые заложили
прочный фундамент, позволяющий принимать не-
обходимые правовые меры против лиц и организа-
ций, виновных в подстрекательстве к межэтниче-
ской и религиозной ненависти.

3. Представитель Украины отмечает далее, что
меры, принятые властями его страны по реагирова-
нию на проявления расизма и созданию культуры
терпимости и диалога, являются настоящим засло-
ном от взрывов насилия расистского характера. Так,
например, они разработали новый вариант закона
1992 года об этнических меньшинствах - который
уже рассматривается экспертами в качестве образца
законов такого рода - с целью усиления защиты
прав лиц, принадлежащих к меньшинствам, и
включения в него, в частности, юридического опре-
деления национального (этнического) меньшинства.
Заботясь о содействии проведению конструктивно-
го диалога с организациями этнических мень-
шинств и различными религиозными конфессиями,
они создали Совет представителей организаций на-
циональных меньшинств, которому поручено давать
консультации президенту, а также Совету церквей и
религиозных организаций Украины. Принимались и
другие меры в интересах этнических меньшинств, в
частности в сфере образования. В настоящее время
в стране существуют 21 000 школ с обучением на
русском, румынском, польском, венгерском и дру-
гих языках, помимо украинского.

4. Опираясь на свой успех, Украина предлагает
государствам-членам обращать больше внимания
сбору и регулярному распространению примеров
оптимальной практики и уроков, извлеченных в хо-
де борьбы с расизмом, например, путем регулярно-
го проведения семинаров и конференций по данно-
му вопросу или подготовки программ обучения,
предназначенных для сотрудников полиции и орга-
нов юстиции. В заключение оратор напоминает, что
борьба с расизмом и другими формами дискрими-
нации неотделима от поощрения и реализации та-
ких основополагающих ценностей, как терпимость,
недопущение дискриминации и уважение многооб-
разия, и обращает внимание на инициативу, пред-
ставленную делегацией Украины в Организации
Объединенных Наций по вопросам образования,
науки и культуры (ЮНЕСКО), в которой предлага-
ется провозгласить период 2006-2015 годов Между-
народным десятилетием толерантности, и эту ини-
циативу ЮНЕСКО недавно утвердила в качестве
принципа.

5. Г-н Алаэи (Исламская Республика Иран), взяв
слово по пункту 104 повестки дня, говорит, что
осуществление права народов на самоопределение
имеет основополагающее значение для осуществ-
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ления всех других прав, а его всеобщее осуществ-
ление является важнейшим условием эффективной
гарантии и соблюдения прав человека и сохранения
и поощрения этих прав, о чем говорится в пункте 1
резолюции 58/161 Генеральной Ассамблеи.

6. Напомнив о том, что в многочисленных резо-
люциях, принятых Ассамблеей и Комиссией по
правам человека, вновь подтверждаются права па-
лестинцев на самоопределение, делегация Ирана
высказывает сожаление в связи с тем, что Израиль,
являющийся оккупирующей державой, по-
прежнему нарушает эти права, в частности путем
убийств безвинных гражданских лиц и путем про-
извольных задержаний, коллективных наказаний и
других форм ограничений, навязываемых палестин-
скому народу. Израиль продолжил также строитель-
ство разделительной стены, пренебрегнув призыва-
ми международного сообщества и консультативным
заключением Международного Суда. В соответст-
вии с этим решением строительство Израилем сте-
ны на оккупированной палестинской территории
противоречит международному праву, Израиль обя-
зан возместить любой ущерб, вызванный строи-
тельством стены на оккупированной палестинской
территории, и к нему обращен призыв уважать пра-
во палестинского народа на самоопределение, а
также определенные обязательства, взятые им са-
мим в соответствии с международным гуманитар-
ным правом. Отказ народам в праве на самоопреде-
ление является серьезным нарушением основных
прав человека, и в отсутствие сотрудничества со
стороны оккупирующих держав важно принимать
конкретные меры.

7. Г-н Осман (Алжир), взяв слово по пункту 103
повестки дня, высказывает сожаление в связи с тем,
что различия по признаку расы, цвета кожи, рели-
гии, культуры или этнического или национального
происхождения лежат в основе отношения непри-
ятия и нетерпимости по отношению к мигрантам,
беженцам, просителям убежища, меньшинствам и
коренным народам, и, как это ни парадоксально,
наиболее часто это проявляется в странах, где де-
мократические ценности и права человека являются
вполне устоявшимися. Такое узкое видение отно-
шений между людьми находит свое объяснение в
расистской идеологии, шовинизме, культурных
предрассудках, нетерпимости и невежестве, кото-
рые используются некоторыми кругами в целях
проведения выборов, причем распространение та-

ких идей зачастую осуществляется с использовани-
ем средств массовой информации или новых ин-
формационных технологий.

8. Делегация Алжира считает, что такое положе-
ние требует действий со стороны не только прави-
тельств, которые должны отдавать безусловный
приоритет принятию мер как законодательного и
административного (наказания в отношении лиц,
пропагандирующих расизм, и лиц, совершающих
действия расистского характера), так и профилак-
тического характера (путем обучения и информиро-
вания), но и международного сообщества, которое
должно решительно подтвердить свое обязательст-
во о всеобъемлющем осуществлении Дурбанской
декларации и Плана действий.

9. Будучи обеспокоенным отсутствием обяза-
тельства доноров в интересах объединения в борьбе
с дискриминацией, которая ведется Управлением
Верховного комиссара Организации Объединенных
Наций по правам человека, Алжир с озабоченно-
стью констатирует также, что некоторые государст-
ва-члены не проявляют интереса к работе двух ра-
бочих групп, одна из которых занимается вопросом
эффективного выполнения Дурбанской декларации
и Плана действий, а другая - лицами африканского
происхождения, а такое отношение, безусловно, не
способствует делу борьбы с расовой дискримина-
цией.

10. Кроме того, представитель Алжира говорит о
необходимости адаптации Международной конвен-
ции о ликвидации всех форм расовой дискримина-
ции к новым формам расизма и нетерпимости, ко-
торые приобрели трансграничный характер и тре-
буют кодификации новых норм. И наконец, с удов-
летворением отметив доклад, подготовленный Спе-
циальным докладчиком по современным формам
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и
связанной с ними нетерпимости (А/59/330), оратор
напоминает, что сохранение достижений конферен-
ции в Дурбане — это вопрос совместной ответст-
венности и что выполнение текстов документов,
принятых на конференции в Дурбане, означает так-
же борьбу с атмосферой, создавшейся после 11 сен-
тября 2001 года, и противодействие лжепророкам,
предсказывающим конфликт цивилизаций.

11. Г-жа Мтшали (Южная Африка), взяв слово
по пункту 103 повестки дня и выступая от имени
государств — членов Сообщества по вопросам раз-
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вития стран юга Африки (САДК), присоединяется к
заявлению Катара, сделанному в его качестве Пред-
седателя Группы 77 и Китая. Она напоминает о том,
что ликвидация расизма, расовой дискриминации,
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости по-
прежнему остается одним из главных вызовов со-
временности. Дурбанская декларация и Программа
действий представляют собой всемирное соглаше-
ние, возлагающее на международное сообщество в
целом коллективную ответственность за закрытие
этой страшной главы истории человечества. Деле-
гация Южной Африки с удовлетворением отмечает
создание механизмов по осуществлению Дурбан-
ской декларации и Программы действий (Межпра-
вительственная рабочая группа по вопросу о пред-
ставлении рекомендаций по эффективному осуще-
ствлению Дурбанской декларации и Программы
действий, Рабочая группа экспертов по проблеме
лиц африканского происхождения и группа видных
независимых экспертов). Сообщество придает осо-
бое значение укреплению эффективности этих ме-
ханизмов. Будучи убежденной в том, что только
принятие практических мер на уровне стран при-
даст практический эффект выполнению обяза-
тельств стран по борьбе с таким злом, как расизм,
она говорит о противоречии, когда государства за-
являют в международных органах о своем стремле-
нии вести эту борьбу, но в то же время не распола-
гают какими-либо национальными механизмами
для этого.

12. Делегация Южной Африки отмечает далее,
что работа Третьего комитета только выиграла бы
от того, если расписание международных совеща-
ний Комиссии по правам человека (в Женеве), по-
священных последующим мерам по выполнению
решений Дурбанской конференции и осуществле-
нию принятых там документов, будет в меньшей
степени противоречить его собственной программе
работы.

13. САДК с удовлетворением отмечает установле-
ние интерактивного качественного диалога между
Межправительственной рабочей группой по эффек-
тивному осуществлению Дурбанской декларации и
Программы действий и всеми соответствующими
экспертами по важному вопросу дополнительных
нормативных положений к Международной конвен-
ции о ликвидации всех форм расовой дискримина-
ции; оно надеется, что разработка дополнительного
протокола получит поддержку всех сторон.

14. Опасаясь того, что цель всеобщей ратифика-
ции Конвенции в период с настоящего времени по
2005 год включительно не будет достигнута, Сооб-
щество призывает все страны, которые еще не сде-
лали этого, ратифицировать этот документ. Оно на-
стоятельно призывает также все государства снять
свои оговорки к Конвенции и выступить с заявле-
нием, предусмотренным в статье 14.

15. Представитель Южной Африки подчеркивает,
что темы, рассмотренные в ходе обсуждения на
третьей сессии Межправительственной рабочей
группы по эффективному осуществлению Дурбан-
ской декларации и Программы действий (расизм и
здравоохранение, расизм и Интернет, дополнитель-
ные нормативные положения) содействовали про-
грессу в осуществлении Дурбанской декларации и
Программы действий. Кроме того, хотя САДК с
удовлетворением отмечает активное участие регио-
нальных групп в проводящихся в Женеве совеща-
ниях, оно по-прежнему озабочено попытками опре-
деленных сторон пробить брешь в Дурбанской дек-
ларации и Программе действий. Как утверждает
Комитет по ликвидации расовой дискриминации,
именно это отсутствие политической воли в отно-
шении ратификации и осуществления документов
по защите прав человека противоречит борьбе про-
тив расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и
связанной с ними нетерпимости.

16. Делегация Южной Африки с удовлетворением
отмечает два доклада Генерального секретаря
(А/59/329 и А/59/330) и с озабоченностью отмечает
постоянный рост числа регистрируемых в мире
случаев и актов расистского характера, а также
предложение, сделанное в этой связи Специальным
докладчиком по вопросу о необходимости проявле-
ния политической бдительности в отношении край-
не правых партий и организаций. Обратив внима-
ние на рекомендации, высказанные в докладе
А/59/329, она заявила, что ожидает представления
другими государствами-членами своих предложе-
ний в этой связи. Она удовлетворена также тем, что
Верховный комиссар Организации Объединенных
Наций по правам человека заявил о том, что борьба
против расизма, расовой дискриминации и ксено-
фобии будет отныне общим приоритетом в любой
деятельности, осуществляемой Управлением Вер-
ховного комиссара. Обнадеживает, что большая
роль в этом придается международным и регио-
нальным организациям, поскольку их большой
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вклад в борьбу против расизма известен. Предста-
витель Южной Африки присоединяется к мнению
Верховного комиссара о том, что речь идет о про-
блеме, которую предстоит решать не в краткосроч-
ном, а, вероятнее всего, в долгосрочном плане, что
потребует изменения менталитета и осознания при-
оритетов за счет проведения просветительской и
пропагандистской работы.

17. Г-н Осман (Алжир), взяв слово по пункту 104
повестки дня, напоминает о том, что право на само-
определение, закрепленное в Уставе Организации
Объединенных Наций и неоднократно подтвер-
жденное, в частности, в резолюции 1514 (XV) Ге-
неральной Ассамблеи, является предварительным
условием осуществления всех других прав челове-
ка.

18. Универсальность Организации Объединенных
Наций зиждется на самопожертвовании народов,
которые в рамках широкого и необратимого движе-
ния за эмансипацию освободились от колониально-
го ига, обретя свою свободу, достоинство и заняв
свое место в рядах международного сообщества.
Однако дело деколонизации остается незавершен-
ным, поскольку другие народы по-прежнему обра-
щаются к международному сообществу с требова-
нием об осуществлении своего неотъемлемого пра-
ва на самоопределение. Представитель Алжира го-
ворит в качестве примера о палестинском народе,
который по-прежнему требует осуществления сво-
его права на свободный выбор своей судьбы и соз-
дание своего национального государства со столи-
цей в Аль-Кудсе. Он напоминает также о народе За-
падной Сахары, который добивается осуществления
своего права на самоопределение уже в течение бо-
лее чем полувека. В этой связи он говорит, что Ал-
жир, поставивший вопрос о поддержке этого глав-
нейшего принципа во главу угла своей внешней по-
литики, будет и впредь поддерживать принцип
осуществления народом Сахары своего права на
самоопределение путем проведения свободного и
беспристрастного референдума с применением
Мирного плана, безоговорочно поддержанного Со-
ветом Безопасности в его резолюции 1495 (2003).

19. Г-жа Перес (Куба), взяв слово по пункту 104
повестки дня, говорит, что нарушения права на са-
моопределение проявляются не только в иностран-
ной и колониальной оккупации, но и в политике
господства и контроля, которая навязывается разви-

вающимся странам, и теориях, в которых пропове-
дуется право на гуманитарное вмешательство.

20. Этот вопрос становится уже не просто вопро-
сом соблюдения прав человека, поскольку речь идет
о продолжающейся иностранной оккупации и гос-
подстве. Поэтому Куба требует немедленного выво-
да израильских войск со всех оккупированных
арабских территорий, включая Палестину и сирий-
ские Голанские высоты, и поддерживает право пу-
эрториканского народа на самоопределение.

21. Наблюдается рост активности наемников, ко-
торая проявляется в новых опасных формах, ставя-
щих под угрозу права человека и эффективное осу-
ществление права на самоопределение. Куба благо-
приятно отнеслась к предложениям предыдущего
Специального докладчика по вопросу об использо-
вании наемников как средства противодействия
осуществлению права народов на самоопределение,
которые могут стать основой для противодействия
деятельности наемников, и приветствует его работу
по вопросу о деятельности наемников и террори-
стических актах, совершаемых против острова с
1997 года, в чем Докладчик мог лично удостове-
риться в ходе посещения Кубы в 1999 году. Она
поддерживает мнение Специального докладчика, в
соответствии с которым существует связь между
деятельностью наемников и терроризмом.

22. Осудив амнистию, проведенную президентом
Панамы с одобрения обосновавшихся в Соединен-
ных Штатах Америки антикубинских террористи-
ческих кругов и американского правительства в от-
ношении четырех наемников и террористов, захва-
ченных с поличным в Панаме в 2000 году при под-
готовке покушения на убийство президента Кубы в
ходе встречи на высшем уровне глав государств и
правительств испаноязычных стран Америки, пред-
ставитель Кубы приводит список преступлений, со-
вершенных этими лицами, трое из которых были
приняты Соединенными Штатами, а один скрыва-
ется в Центральной Америке, что может представ-
лять угрозу для мира и безопасности в мире.

23. Пояснив, что над кубинцами, которым прихо-
дится сталкиваться с действиями Соединенных
Штатов, направленными против их права на само-
определение (военное вторжение, угроза агрессии с
применением ядерного оружия, терроризм и биоло-
гическая война, многочисленные попытки убийства
основных руководителей государства, продолжение
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незаконной оккупации части территории (военно-
морская база в Гуантанамо), последствия жесто-
чайшего эмбарго), вновь нависла угроза возможной
военной агрессии со стороны Соединенных Штатов
с целью уничтожения политической и социальной
системы, которую свободно выбрал народ в рамках
осуществления своего права на самоопределение,
кубинская делегация хотела бы вновь подтвердить
стремление народа защитить свое право на самооп-
ределение.

24. Г-н Гзиллаль (Ливийская Арабская Джамахи-
рия), присоединившись к заявлению Катара, сде-
ланному от имени Группы 77 и Китая, подчеркива-
ет, что последнее десятилетие ХХ века было озна-
меновано окончанием апартеида в Южной Африке
и уважением культурного и религиозного многооб-
разия, но в то же время и беспрецедентными актами
геноцида и этнической чистки. Проблемы продол-
жают существовать и в начале нового тысячелетия,
когда палестинский народ является жертвой самых
гнусных расистских преступлений, совершаемых
оккупационными силами.

25. Как подчеркнул Специальный докладчик по
вопросу о современных формах расизма, расовой
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними
нетерпимости в его докладе (А/59/329), несмотря на
усилия, предпринятые международным сообщест-
вом после проведения в Дурбане в 2001 году Все-
мирной конференции по борьбе против расизма, ра-
совой дискриминации, ксенофобии и связанной с
ними нетерпимости, число актов расизма и ксено-
фобии продолжало возрастать из-за глобализации,
поляризации идей, таких болезней, как ВИЧ/СПИД,
туберкулез и малярия, безграмотности, маргинали-
зации и нищеты. Делегация Ливии делает упор на
проведении различия между традиционным расиз-
мом, основанным на цвете кожи, и расовой дискри-
минацией, которая касается в первую очередь им-
мигрантов и беженцев, и одобряет предложение
Специального докладчика положить конец всем
формам расизма.

26. Назвав ряд национальных документов, в кото-
рых закрепляется принцип недопущения дискрими-
нации и уважения многообразия, Ливийская Араб-
ская Джамахирия поясняет, что в этой стране в за-
конах, разработанных под влиянием Корана и зако-
нов шариата, уделяется первостепенное значение
правам человека, а также равенству и социальной
справедливости для всех без различия по признаку

расы, пола, языка или религии; она призывает меж-

дународное сообщество активизировать усилия по
поощрению терпимости.

27. Говоря о праве народов самим распоряжаться
своей судьбой, которое закреплено в пункте 2 ста-
тьи 1 Устава Организации Объединенных Наций и
вновь подтверждено в целом ряде резолюций, при-
нятых Организацией Объединенных Наций, а также
в международных документах, Ливийская Арабская
Джамахирия напоминает, что все государства-члены
призваны гарантировать эффективное осуществле-
ние права на самоопределение. В этой связи она
подчеркивает, что целый ряд стран обрели незави-
симость и присоединились к рядам государств —
членов Организации Объединенных Наций. Она
призывает государства-члены продолжать свою
деятельность, направленную на то, чтобы народы,
по-прежнему живущие в условиях оккупации, как
это имеет место с палестинцами, обрели свою неза-
висимость.

28. Осудив явление наемничества, в частности в
Африке, делегация Ливии обращается с просьбой к
международному сообществу заняться устранением
этой проблемы и призывает все государства рати-
фицировать Международную конвенцию о борьбе с
вербовкой, использованием, финансированием и
обучением наемников.

29. Г-н Наджиб (Ирак), взяв слово по пункту 104
повестки дня, говорит, что исторический этап, ко-
торый переживает его страна после падения суще-
ствовавшего ранее режима в преддверии возвраще-
ния своего суверенитета, был ознаменован важны-
ми изменениями, такими как принятие администра-
тивного законодательства переходного периода, ко-
торое предоставляет новые перспективы для кон-
ституционных и правовых политических мер в рам-
ках переходного периода, который был начат с соз-
дания Временной администрации Коалиции и кото-
рый завершится подготовкой выборов в националь-
ную ассамблею Ирака, которые будут в полной мере
отражать современные политические течения в
Ираке и приведут к созданию первой свободно из-
бранной своими гражданами законодательной вла-
сти. Среди новых позитивных фактов, отмеченных
в Ираке, можно назвать установление свободы
прессы и свободы выражать свое мнение, разнооб-
разие обсуждаемых политических вопросов, в том
числе о федерализме, что является результатом глу-
бокого политического видения ситуации в Ираке и
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соответствует принципу права народов на самооп-
ределение.

30. Делегация Ирака приветствует вклад, внесен-
ный Организацией Объединенных Наций, напра-
вившей в Ирак Специального посланника Гене-
рального секретаря, благодаря которому удалось
установить углубленные контакты, что способство-
вало формированию временного правительства
Ирака и помогло преодолеть проблемы, созданные
существующим в стране положением. Организация
Объединенных Наций оказала также содействие
усилиям по борьбе с терроризмом и по пресечению
любых покушений на суверенитет Ирака, что было
сделано несмотря на сложность современного меж-

дународного положения. В этой связи делегации
Ирака вновь хотелось бы подтвердить право на са-
моопределение, закрепленное в резолюции 1546
(2004) Совета Безопасности.

31. Представитель Ирака говорит, что в области
прав человека его правительство пошло правиль-
ным путем, создав министерство по правам челове-
ка, открыв бюро в некоторых иракских тюрьмах с
целью выявления возможных нарушений и разре-
шив создание в Ираке десятков неправительствен-
ных организаций, пользующихся полной свободой в
действиях. Избрание представителей в парламент
позволит создать конституционный совет для раз-
работки проекта конституции, по которой будет
проведено всенародное голосование. Кроме того,
власть плавно перейдет в руки избранного прави-
тельства, которое проведет обсуждение нового пути
для Ирака, подтвердит принципы права на свободу
выражения своих мнений и уважение свободы иных
мнений и заложит основы для свободного, демокра-
тического, базирующегося на конституции, феде-
рального и единого Ирака. Несмотря на исключи-
тельность положения, переживаемого в настоящее
время страной, Ирак находится в процессе обрете-
ния, медленного, но устойчивого, своего места сре-
ди цивилизованных стран. Международному сооб-
ществу и Организации Объединенных Наций необ-
ходимо оказать помощь в становлении гражданских
институтов и прекращении террористических опе-
раций, результатом которых становится убийство
сотен иракцев из числа гражданских лиц и которые
направлены против их жизненно важных интересов.
Оратор призывает страны-доноры, взявшие на себя
обязательство принять участие в реконструкции
Ирака, сдержать свои обещания, уточнив при этом,

что его страна твердо привержена принципу права
на самоопределение, от которого она никогда и ни
при каких обстоятельствах не откажется, потому
что он является непременным условием демократии
и свободы, и что иракцы уже сделали свой выбор.

32. Г-жа Рашид (Наблюдатель от Палестинцы),
взяв слово по пункту 103 повестки дня, призывает
международное сообщество стремиться к тому,
чтобы законы и институты всех государств были
нацелены на устранение основных причин и по-
следствий дискриминации и на то, чтобы положить
конец страданиям людей, становящихся жертвами
нарушений их права на равенство и справедли-
вость.

33. Уже более 37 лет палестинский народ прожи-
вает в условиях самой сложной формы колониализ-
ма, расизма и расовой дискриминации. С течением
лет страдания и беды палестинцев ведут лишь к
дальнейшему ухудшению и без того ужасных усло-
вий жизни этого народа, ставшего жертвой неза-
конной политики и практики Израиля.

34. Систематически принимаемые против пале-
стинцев меры по угнетению не могли бы продол-
жаться непрерывно без узаконенного закрепления у
оккупантов расистского менталитета. В течение че-
тырех последних лет эти меры приобрели форму
военных преступлений, государственного терро-
ризма и систематических нарушений прав пале-
стинского народа. В результате действий Израиля
погибло более 3340 людей и тяжелые увечья были
нанесены более чем 50 000 людей, большинство из
которых будут страдать от этих увечий всю остав-
шуюся жизнь. Применение коллективных мер нака-
зания (комендантский час, оцепления и ограниче-
ния свободы передвижения) наглядно свидетельст-
вует о расистской политике Израиля.

35. С размещением более чем 400 000 израильтян
на насильственно конфискованных у палестинцев
землях и строительством объездных дорог, создаю-

щих "дорожный апартеид", оккупация трансформи-
ровалась в колонизацию, каковой никогда не знала
даже Южная Африка. Сославшись на доклад Спе-
циального докладчика по вопросу о нарушении
прав человека на палестинских территориях, окку-
пированных с 1967 года (А/59/256), а также на кон-
сультативное заключение Международного Суда от
9 июля 2004 года, Наблюдатель от Палестины гово-
рит, что строительство стены является частью про-
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водимой Израилем политики незаконной колониза-
ции, бросающей вызов международному гумани-
тарному праву. Создание колоний поселенцев осно-
вано на расизме и расовой дискриминации, по-
скольку оно лишает коренное население своих ос-
новных прав.

36. В нарушение международного права и приня-
тых Организацией Объединенных Наций резолю-

ций Израиль препятствует возвращению более чем
4 миллионов палестинских беженцев, лишенных
своих очагов и земель в 1948 году. Этим беженцам
по-прежнему отказывают в их гражданских, поли-
тических и национальных правах, и делается это
только по религиозным причинам. Тысячи бежен-
цев не могут получить паспорт, из-за чего они вы-
нуждены жить в чрезвычайно трудных условиях,
тогда как оккупирующая держава автоматически
предоставляет гражданство евреям со всего мира,
пожелавшим поселиться на землях, отнятых у пале-
стинцев.

37. Говоря о положении в Израиле, где более мил-
лиона израильтян палестинского происхождения
по-прежнему становятся жертвами ксенофобии, ра-
совой дискриминации и насилия и обвинений в
злых намерениях, Наблюдатель от Палестины под-
черкивает, что равенство и права в целом никогда
не будут реализованы в государстве, которое опре-
деляет себя в качестве государства еврейского на-
рода и которое подвергает своих палестинских
братьев и сестер, живущих на оккупированной па-
лестинской территории, жестокой и бесчеловечной
форме военной оккупации. Израиль не имеет кон-
ституции и является единственной страной в мире,
проводящей различие между гражданством и на-
циональностью, что лишь способствует системати-
ческой дискриминации в отношении палестинцев,
проживающих в Израиле в качестве граждан второ-
го сорта.

38. Во всех сферах общественной жизни проявле-
ния расизма становятся все более явными, вызы-
вающими и резкими. Государственные деятели, ар-
мейские генералы и даже религиозные руководите-
ли продолжают выступать с неприкрыто оскорби-
тельными инсинуациями. "Переезд" палестинцев, о
котором говорят некоторые израильские лидеры,
является лишь эвфемизмом, используемым в отно-
шении этнической чистки.

39. Наблюдатель от Палестины призывает между-
народное сообщество сделать все возможное для
облегчения страданий палестинского народа, про-
живающего на оккупированной палестинской тер-
ритории, включая Восточный Иерусалим, который
является жертвой расизма и расовой дискримина-
ции оккупирующей державы. Необходимо принять
меры для прекращения оккупации и колонизации
палестинских территорий. Необходимо восстано-
вить палестинских беженцев в их правах, а изра-
ильтяне палестинского происхождения должны
иметь возможность пользоваться теми же правами,
что и остальное население. Создание палестинского
государства со столицей в Восточном Иерусалиме
позволило бы палестинцам всего мира обрести за-
щиту от расизма и расовой дискриминации и гаран-
тировать уважение их человеческого достоинства, а
также их прав и основных свобод.

40. Г-жа Гру (Швейцария), заместитель Предсе-

дателя, занимает место Председателя

41. Г-н Наджиб (Ирак), взяв слово по пункту 103
повестки дня, говорит, что все международное со-
общество должно взять на себя ответственность в
гуманитарном плане за эффективную работу с ис-
пользованием мирных средств по ликвидации ра-
сизма, расовой дискриминации, ксенофобии и свя-
занной с ними нетерпимости. Международное со-
общество уже приняло ряд международных доку-
ментов и всемирных деклараций, последней из ко-
торых является Дурбанская декларация. Представи-
тель Ирака напоминает также о статье 2 Междуна-
родного пакта о гражданских и политических пра-
вах, статье 18 о свободе религии, статье 19 о праве
на мирные собрания и статье 29 о свободе ассоциа-
ции. Переходное правительство нового Ирака зало-
жило основы для решительных действий против ра-
совой дискриминации в соответствии с конститу-
ционными принципами, имеющими глубокую осно-
ву и базирующимися на уважении законных прав
всех меньшинств в рамках территориального един-
ства и суверенитета Ирака.

42. Административный закон о переходном пе-
риоде иракского государства гарантирует меньшин-
ствам равное обращение и запрещает любую форму
дискриминации в отношении его граждан незави-
симо от их этнической и религиозной принадлеж-
ности. В подпункте b) статьи 7 этого закона гово-
рится, что Ирак является многоэтнической страной
и что арабская часть населения является неотъем-
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лемой частью всей арабской нации. Кроме того,
статья 12 того же закона закрепляет равенство прав
всех иракских граждан без какого-либо различия, в
частности по признаку пола, убеждений, этниче-
ского происхождения, религии, верований или мес-
та рождения, и в ней провозглашается равенство
граждан перед законом. После десятилетий произ-
вола, тирании и нарушений прав его граждан Ирак
впервые находится в процессе укрепления этих
прав, которые, как, например, право на полноправ-
ное участие в гражданской и политической жизни,
гарантируются для всех без проведения какого-либо
различия, и в процессе восстановления своих на-
циональных конституционных органов и институ-
тов в целях закрепления принципов демократии и
уважения прав человека, а также основных свобод
всех иракцев независимо от их этнической принад-
лежности. В состав временного правительства вхо-
дят 35 министров, шесть из которых являются
женщинами. Кроме того, основные свободы при-
знаются во всех сферах информации и культуры, и
были созданы десятки партий и правительственных
организаций. В завершение оратор заявляет, что его
страна основывается на очевидном культурном
фундаменте, который гарантирует иракскому наро-
ду его право на самоопределение и на свободу вы-
бора, и выражает надежду, что международное со-
общество окажет помощь Ираку в восстановлении
его гражданских институтов в рамках свободного
государственного устройства, плюралистической
демократии и федерализма, способного объединить
всех иракцев.

43. Г-н Джени (Индонезия), присоединившись к
заявлению Катара, сделанному от имени Группы 77
и Китая, напоминает, что в своей Программе дейст-
вий Всемирная конференция по борьбе против ра-
сизма, расовой дискриминации, ксенофобии и свя-
занной с ней нетерпимости обратилась к государст-
вам с настоятельным призывом ратифицировать
Международную конвенцию о ликвидации всех
форм расовой дискриминации и разработать нацио-
нальные планы действий по борьбе против расизма.

44. Стремясь к сохранению этнического, культур-
ного и лингвистического разнообразия, Индонезия
ратифицировала Конвенцию в 1999 году в ходе
осуществления ее Национального плана действий в
области прав человека на период 1998-2003 годов.
25 августа 2004 года государство начало осуществ-
лять второй национальный план действий, где оп-

ределены конкретные меры для принятия в период
2004-2009 годов, в частности в целях ликвидации
всех форм расовой дискриминации.

45. Говоря о пересмотре конституции и других
национальных документов, делегация Индонезии
поясняет, что правительство стремится поощрять
толерантность и уважение к разнообразию и при-
нимает все необходимые законодательные, судеб-
ные, регламентирующие и административные по-
ложения для этого.

46. Будучи озабочена ростом расизма и расовой
дискриминации в мире, Индонезия призывает меж-

дународное сообщество вести борьбу против терро-
ризма, проявляя при этом уважение к правам чело-
века.

47. Говоря о самоопределении, делегация Индоне-
зии настоятельно обращает внимание на судьбу па-
лестинцев и призывает Израиль выполнить резолю-

ции, принятые Организацией Объединенных На-
ций, в частности резолюцию, касающуюся строи-
тельства стены(A/RES/ES-10/15), которая была
принята Генеральной Ассамблеей в июле 2004 года
в ходе ее десятой чрезвычайной специальной сес-
сии.

48. Мир и процветание на планете неразрывно
связаны с толерантностью и уважением к многооб-
разию. Основываясь на положениях Устава Органи-
зации Объединенных Наций, представитель Индо-
незии вновь подтверждает, что все народы без ка-
кой-либо дискриминации должны как вносить свой
вклад в развитие человечества, так и пользоваться
его преимуществами.

49. Г-н Тивана (Пакистан), взяв слово по пункту
104 повестки дня, подчеркивает, что право на само-
определение, составляющее один из 14 пунктов,
представленных президентом Вильсоном по окон-
чании первой мировой войны, закреплено в Уставе
Организации Объединенных Наций, Декларации о
предоставлении независимости колониальным
странам и народам (1960 год) и Декларации о прин-
ципах международного права, касающихся друже-
ственных отношений и сотрудничества между госу-
дарствами (1970 год).

50. Утверждение этого принципа позволило во
второй половине ХХ века осуществить деколониза-
цию большинства государств, входящих ныне в Ор-
ганизацию Объединенных Наций. Именно на осно-
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ве этого права на самоопределение были созданы
Пакистан и Индия, но, к сожалению, жители штата
Джамму и Кашмир не смогли воспользоваться этим
правом.

51. Резолюция 47 (1948) Совета Безопасности
предусматривает мирное урегулирование проблемы
Джамму и Кашмира, демилитаризацию этого штата
и организацию и проведение плебисцита. Создан-
ной в 1948 году Комиссии Организации Объеди-
ненных Наций по Индии и Пакистану было поруче-
но положить конец боевым действиям и организо-
вать проведение свободного и беспристрастного
плебисцита в штате. Две ее резолюции (принятые
сначала в августе 1948 года, а затем в январе
1949 года) позволили осуществить прекращение ог-
ня и развернуть Группу военных наблюдателей Ор-
ганизации Объединенных Наций в Индии и Паки-
стане.

52. Демилитаризация штата, являющаяся непре-
менным условием проведения плебисцита, вызвала,
однако, трудности, а использование арбитражного
разбирательства было отвергнуто одной из сторон.
Был назначен представитель Организации Объеди-
ненных Наций для Индии и Пакистана, и его доклад
послужил основой для резолюции 91 (1951) Совета
Безопасности, который констатировал, что Индия и
Пакистан согласились с положениями резолюций,
принятых Комиссией, и подтвердили свое желание
организовать проведение свободного и беспристра-
стного плебисцита. Таким образом, были сняты два
главных пункта, вызывавших разногласия между
сторонами, и представитель Организации Объеди-
ненных Наций был приглашен приехать на полу-
остров для перехода к демилитаризации.

53. Принимавшиеся в начале 50-х годов предло-
жения по выполнению резолюций по Кашмиру не
позволили организовать проведение плебисцита, и в
течение последних 15 лет более 80 000 жителей
Кашмира погибли и были зарегистрированы массо-
вые нарушения прав человека.

54. Пакистан оказывает политическую, мораль-
ную и дипломатическую поддержку кашмирцам в
их борьбе за самоопределение и всегда стремился к
поиску мирного разрешения конфликта. 22 сентября
2004 года президент Пакистана представил Гене-
ральной Ассамблее меры доверия, и между Паки-
станом и Индией был начат диалог для рассмотре-
ния всех вопросов, оставшихся нерешенными в от-

ношении Кашмира, поиска справедливого, достой-
ного и приемлемого для всех решения и прекраще-
ния насилия и терроризма.

55. 24 сентября 2004 года президент Пакистана и
премьер-министр Индии договорились изучить пу-
ти возможного мирного урегулирования данного
вопроса. В духе этого президент Пакистана привлек
СМИ страны к обсуждению возможных решений, и
в результате их проведения было подтверждено
важное значение демилитаризации.

56. Если эта проблема не будет урегулирована,
данный конфликт может помешать установлению
прочного мира и стабильности в Южной Азии и
процветанию в регионе.

57. Г-н Григоре (Республика Молдова), выступая
по пункту 104 повестки дня, напоминает об универ-
сальности права народов на самоопределение, ко-
торое является одной из основ Организации Объе-
диненных Наций. Именно осуществление этого
права позволило существовать большинству госу-
дарств-членов, и реализация этого права является
основой для осуществления всех других основных
прав.

58. Вместе с тем в соответствии с резолюцией
2625 (XXV) Генеральной Ассамблеи (1970) и Вен-
ской декларацией (1993) самоопределение не долж-

но наносить ущерба ни независимости, ни террито-
риальной целостности, ни политическому единству
суверенных и независимых государств.

59. В ходе последних десятилетий внутригосудар-
ственные конфликты имели место в целом ряде ре-
гионов мира. Сепаратистские и экстремистские
группировки зачастую ссылаются на право народов
на самоопределение в оправдание политических
целей без какой-либо увязки с этнической или ре-
лигиозной идентичностью, намеренно игнорируя
тот факт, что право на самоопределение означает
прежде всего то, что народы могут свободно выби-
рать свою политическую, экономическую и соци-
альную систему в пределах границ своей страны.
Эти сепаратистские движения нанесли, таким обра-
зом, ущерб развитию и поставили под угрозу тот
фундамент, на котором базируются демократиче-
ские государства. Так, в частности, концепция са-
моопределения может быть извращена и использо-
ваться для поощрения терроризма и насилия. Сепа-
ратисты и экстремисты, пользующиеся поддержкой
из-за рубежа, наносят ущерб территориальной це-
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лостности и суверенитету ряда государств, в част-
ности Республике Молдова, восточная часть кото-
рой находится под контролем "мафиозных" кланов.
Сепаратистский режим стремится организовать
проведение так называемого референдума по во-
просу о независимости, тогда как в реальности жи-
тели Молдовы приняли решение в отношении сво-
его будущего еще 13 лет назад. Международному
сообществу необходимо твердо осудить эту практи-
ку, как это сделала Организация по безопасности и
сотрудничеству в Европе, которая уже заявила о
своей озабоченности.

60. Таким образом, одностороннее и ошибочное
видение цели самоопределения может лишь поощ-

рять сепаратизм и другие деструктивные движения,
тогда как речь идет об одном из основополагающих
прав, которое касается всех тех, кто до сих пор на-
ходится под той или иной формой иностранного
господства.

61. Самоопределение не может устанавливаться
путем нарушения основных прав, путем преследо-
ваний и проведения дискриминационной политики.
Только толерантность и дух компромисса, а не
стремление к отделению и сепаратизм дадут этни-
ческим, религиозным и политическим группам воз-
можность самовыражения в демократических госу-
дарствах.

62. Являясь многоэтническим обществом, Респуб-
лика Молдова решительно защищает права челове-
ка, в том числе в своем законодательстве, и стре-
мится к уважению прав и самобытности мень-
шинств во имя обеспечения стабильности, демокра-
тии и процветания в стране.

63. Г-жа Кусоргбор (Гана), выступая по пункту
103 повестки дня, говорит, что расизм и расовая
дискриминация являются препятствием на пути
гармонии и мира в мире, а нетерпимость и отсутст-
вие уважения к людям иной расы лежат в основе
серьезных нарушений прав человека.

64. Через три года после проведения Всемирной
конференции против расизма, расовой дискримина-
ции, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости
приходится констатировать, что вместо содействия
активизации борьбы против расизма и расовой дис-
криминации отмечаются вызывающие озабочен-
ность проявления этих явлений, а также акты дис-
криминации в отношении неграждан, беженцев и
иммигрантов.

65. В своем промежуточном докладе (А/59/329)
Специальный докладчик по вопросу о современных
формах расизма, расовой дискриминации, ксенофо-
бии и связанной с ними нетерпимости говорит о
том, что вопрос о дискриминации находится в ста-
дии трансформации. Это достойно сожаления, и не-
обходимо принимать во внимание все формы дис-
криминации независимо от идеологии или полити-
ческих теорий.

66. Борьба против дискриминации должна бази-
роваться на решимости и сотрудничестве заинтере-
сованных сторон. Для того чтобы воспрепятство-
вать распространению носящих негативный харак-
тер идей и концепций, образов и представлений,
лежащих в основе расистских и дискриминацион-
ных актов, а также для того, чтобы все люди были
преисполнены осознанием того, что все они рожде-
ны равными в своих правах, необходимо заниматься
вопросами просвещения и улучшения информиро-
вания, что позволит, кроме того, бороться с любыми
злоупотреблениями в Интернете, который является
полезным инструментом, но, к сожалению, все ча-
ще используемым для расистской пропаганды.

67. Обострение ксенофобии ограничивает эффек-
тивность правовых инструментов, и делегация Ганы
присоединяется к рекомендации Специального док-
ладчика о необходимости изучения глубоких куль-
турных корней расизма. Что касается Управления
Верховного комиссара, то оно считает борьбу про-
тив расизма, расовой дискриминации и ксенофобии
одной из своих приоритетных задач.

68. Необходимо работать над эффективным дос-
тижением целей Дурбанской декларации и Про-
граммы действий; для этого необходимо укреплять
международное сотрудничество и более активно
информировать широкую общественность о расо-
вом и этническом многообразии и ценностях, ставя
во главу угла борьбы против этого достойного со-
жаления явления защиту самобытности, культуры и
основных прав.

69. Г-н Зейдан (Ливан) напоминает о важности и
универсальности равенства прав и самоопределения
народов, незаконном характере любой иностранной
оккупации и создания поселений на чужой террито-
рии, а также права беженцев на возвращение на
свою землю.

70. Напомнив об исследовании Специального
докладчика по вопросу о политических платфор-
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мах, поощряющих расовую дискриминацию или
побуждающих к ней (А/59/330), в котором граждан-
ская война в Ливане приводится в качестве примера
"трагических последствий этнической и общинной
поляризации", он уточняет, что в Конституции со
внесенными в нее изменениями, принятой в
1990 году, после 15 лет войны, признается равенст-
во граждан, необходимость сбалансированного раз-
вития регионов и право на проживание в любой
части территории и запрещается любое географиче-
ское перераспределение населения в соответствии с
какой бы то ни было принадлежностью. Кроме того,
в Уголовном кодексе предусмотрены, в частности,
наказание за любое подстрекательство к разжига-
нию религиозной или расовой ненависти и запрет
на ассоциации, создаваемые с этой целью. И нако-
нец, страна выступает против любой политики,
дискриминации, доктрины или теории, основанной
на расовом или этническом превосходстве, и с
1971 года является стороной Международной кон-
венции о ликвидации всех форм расовой дискрими-
нации.

71. Как подчеркивает Докладчик в своем докладе,
терроризм подпитывает конфликты между группа-
ми, общинами, религиями и культурами, которые
ранее сосуществовали; поэтому необходимо бо-
роться против всех его форм, включая государст-
венный терроризм. Что касается палестинского на-
селения, которое является жертвой дискриминации,
то ситуация, в которой оно находится, является не-
приемлемой. В докладе смело утверждается, что
строительство "стены безопасности" является "не-
лепым символом самоизоляции", ведущим к усиле-
нию проявлений расизма в мире, а также к усиле-
нию исламофобии и антисемитизма. Сославшись на
доклад Генерального секретаря о праве народов на
самоопределение (А/59/376), в котором говорится о
консультативном заключении Международного Су-
да о строительстве стены Израилем, он призывает
Генеральную Ассамблею и международное сообще-
ство обратить особое внимание на нарушение права
на самоопределение в результате иностранной ок-
купации и использования наемников. Палестинцы
имеют право на возвращение на свои земли в рам-
ках независимого палестинского государства; Ливан
отвергает любые попытки расселить палестинских
беженцев на его территории.

72. И наконец, борьба с антисемитизмом тесно
связана с борьбой против любых форм угнетения.

В этой связи надо стремиться к тому, чтобы не впа-
дать в крайности, о которых с осуждением отзывал-
ся Наум Шомский и которые заключаются в при-
равнивании критики политики государства к анти-
семитизму.

73. Г-н Текле (Эритрея), выступая по пункту 104
повестки дня, напоминает о том, что принцип само-
определения вдохновлял тех, кто вел борьбу против
колониализма, иностранной оккупации и расизма, в
частности апартеида. Процесс деколонизации, бла-
годаря которому количество государств – членов
Организации Объединенных Наций возросло с 52
до 191, пока еще не закончился, и необходимо ока-
зать помощь всем тем, кто до сих пор проживает в
условиях колониального ига или иностранной ок-
купации и расизма, в обретении свободы. Эритрея
особенно чувствительно относится к этому вопросу,
поскольку ей пришлось в течение 30 лет вести
борьбу за то, чтобы иметь возможность воспользо-
ваться своим правом на самоопределение.

74. Право на самоопределение означает также, что
государства вправе самостоятельно распоряжаться
своими национальными богатствами, что уважение
этого права составляет основу мира и развития доб-
рососедских отношений и что необходимо осудить
любые попытки прибегнуть к политике принуди-
тельной дипломатии. Поэтому, для того чтобы не
нарушать положения Устава Организации Объеди-
ненных Наций и соответствующих документов в
области прав человека, ни одно государство или
группа государств не могут использовать резолю-

ции Организации Объединенных Наций или какие-
либо иные средства для навязывания мер принуди-
тельного характера, ограничивающих контроль ка-
кого-либо государства над своими ресурсами или
обязывающих другое государство заключать согла-
шения о предоставлении концессий. Во имя защиты
мира и международной безопасности необходимо
соблюдать положения международного права, в ча-
стности принцип pacta sunt servanda, верховенство
права и решения арбитражных комиссий.

75. В результате внутригосударственных конфлик-
тов праву на самоопределение было придано новое
значение. Поэтому этот принцип необходимо адап-
тировать для урегулирования проблем, порожден-
ных этническими конфликтами, обеспечивая защи-
ту суверенитета и территориальной целостности
государств и противодействуя навязываемому той
или иной этнической группой территориальному
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разделу под предлогом проведения выборов, а так-
же балканизации. Переустройство государства в со-
ответствии с этническим федерализмом и закрепле-
ние в конституции права любой этнической группы
на отделение от федерации приведет лишь к дроб-
лению и обескровливанию соответствующего госу-
дарства.

76. Новое поколение эритрейцев готово защищать
любой из аспектов своего права на самоопределе-
ние, которое должно быть нерушимым и которое не
может становиться объектом ограничений, даже во
имя нормализации отношений. Кое-кто пытается
навязать стране путем запугивания несправедливый
и неравноправный договор, не обращая при этом
внимания на то, что подобные действия могут на-
нести ущерб безопасности и стабильности и спро-
воцировать хаос в регионе. Только эритрейцы могут
осуществлять свое право на самоопределение и
принимать решения в отношении своего будущего,
и, чтобы вновь не потерять его, они готовы к борь-
бе.

77. Г-н Маевский (Наблюдатель от Международ-
ной федерации обществ Красного Креста и Красно-
го Полумесяца), выступая по пункту 103 повестки
дня, говорит, что конструктивная работа, проведен-
ная Федерацией в ходе своих главных заседаний,
которые состоялись в конце 2003 года, отражена в
резолюции, принятой Советом делегатов Движения,
в которой признается, что дискриминация и нетер-
пимость наносят ущерб усилиям гражданского об-
щества и правительств по созданию процветающих
и жизнеспособных обществ. Поэтому, по его мне-
нию, важно, чтобы Генеральная Ассамблея призна-
ла, что расизм, этноцентризм, ксенофобия и нетер-
пимость представляют собой одни из главных угроз
для устойчивого развития, а также для мира и меж-
дународной безопасности.

78. Федерация заявила об обязательстве в отно-
шении недопущения дискриминации и уважения
многообразия в ходе двадцать восьмой Междуна-
родной конференции, состоявшейся в декабре
2003 года, с итогами которой можно ознакомиться в
Интернете по адресу <www.icrc.org/Applic/
p128e.nsf/va_PBA/EA514D217C6FB39F41256DEC00

5F240E?openDocument&section=PBP>. Для прида-
ния конкретного характера выполнению этого обя-
зательства в различных странах были проведены
соответствующие мероприятия; так, например, в
Боснии и Герцеговине это была программа "Дружба

без границ", осуществлявшаяся под руководством
местного Общества Красного Креста в сотрудниче-
стве с норвежским Красным Крестом и направлен-
ная на возобновление отношений между молодыми
людьми всех республик бывшей Югославии. Крас-
ный Крест Исландии при поддержке министерства
по социальным вопросам, УВКБ и МОМ оказывает
содействие семьям беженцев. В Сьерра-Леоне это
проект организации работы в общинах и поддержки
мира, осуществляемый под руководством местного
Красного Креста.

79. Многочисленные национальные организации в
различных частях мира считают борьбу с дискри-
минацией на основе ксенофобии и расизма приори-
тетной в своей деятельности, непосредственно свя-
занной с пунктом 115 Дурбанской программы дей-
ствий, в котором говорится о ключевой роли поли-
тических деятелей и партий в борьбе против расиз-
ма.

80. Поскольку залогом успеха является сотрудни-
чество, Федерация тесно сотрудничает с МККК и
образовала группу экспертов, которой поручено ра-
ботать над выполнением обязательств, содержа-
щихся в резолюции, принятой Советом делегатов
Движения. Эта группа проведет совещание в Жене-
ве в декабре 2004 года и, надо надеяться, будет ру-
ководствоваться в своей работе итогами обсужде-
ния, проведенного в Генеральной Ассамблее в ходе
нынешней сессии, а также работы органов в рамках
конвенций. Федерация считает, что, поскольку не-
обходимая законодательная база имеется почти в
каждой стране, для борьбы с дискриминацией нет
никакой необходимости в новых договорах или но-
вых законах. Если в чем и наблюдается нехватка, то
это касается конкретных обязательств и мер, о ко-
торых говорится в Дурбанской декларации. Поэто-
му члены Федерации активизируют свои усилия по
работе с соответствующими правительствами. Фе-
дерация надеется, что резолюции, которые будут
приняты Генеральной Ассамблеей в ходе нынешней
сессии, позволят добиться дальнейшего прогресса и
будут содействовать более широким консультациям
с национальными организациями.

81. В завершение представитель Федерации хотел
бы воздать должное работе ряда региональных ор-
ганизаций, в частности Бюро по демократическим
институтам и правам человека Организации по
безопасности и сотрудничеству в Европе, работа
которого по всей Европе, а зачастую и за ее преде-
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лами является примером для других регионов в от-
ношении более эффективной организации деятель-
ности.

82. Г-н Небье (Буркина-Фасо), выступая по пунк-
ту 103 повестки дня, констатирует после ознаком-
ления с докладом А/59/275, что Международная
конвенция о ликвидации всех форм расовой дис-
криминации подписана или ратифицирована
169 государствами, и призывает Генерального сек-
ретаря продолжить усилия по обеспечению универ-
сальности этого документа и активизации деятель-
ности по достижению поставленных в нем целей.
Буркина-Фасо с удовлетворением отмечает объек-
тивность Специального докладчика Комиссии по
правам человека по вопросу о современных формах
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и
связанной с ними нетерпимости и с большим бес-
покойством отмечает после ознакомления с его док-
ладами (А/59/329 и А/59/330), что некорректные
высказывания некоторых политических деятелей
создают впечатление о возрождении расизма и ксе-
нофобии. Спорт и новые информационно-
коммуникационные технологии используются в ра-
систских и ксенофобных целях и даже религия и
культура становятся целью преднамеренных актов
дискриминации. Делегация Буркина-Фасо полно-
стью одобряет выводы и рекомендации Специаль-
ного докладчика, который предлагает адекватные
решения, и призывает все делегации поддержать
проект резолюции по данному вопросу. Она с удов-
летворением отмечает также то место, которое было
уделено Верховным комиссаром по правам человека
борьбе против расизма в его докладе, и заверяет его
в своей полной поддержке.

83. Буркина-Фасо, которая сделала интеграцию
главным принципом своей внешней и внутренней
политики, ввела в своей стране проведение ежегод-
ных дней интеграции, в ходе которых все общины
иностранцев встречаются друг с другом в рамках
спортивной, культурной деятельности и проведения
досуга. Будучи верной практике своих предков, ко-
торые считали иностранцев святыми, Буркина-Фасо
предоставляет иностранцам, которыми являются
желанными гостями на ее территории, те же самые
права, что и своим гражданам, и дает им возмож-

ность получать гражданство страны и работать го-
сударственными служащими.

84. В Буркина-Фасо в гармонии проживают пред-
ставители порядка 60 этнических групп и культур и

различных религий, и эта гармония закрепляется
практикой предков, проявляемой в доброжелатель-
ном отношении, являющемся фактором объедине-
ния и согласия, которое доминирует в социальных
отношениях между общинами. Для укрепления и
увековечивания духа принадлежности к одному
обществу правительство Буркина-Фасо ввело с
2002 года празднование 16 ноября Международного
дня толерантности и вручает по этому случаю пре-
мию, которая называется "Золотая звезда за толе-
рантность".

Выступления в порядке осуществления права на

ответ

85. Г-н Израели (Израиль) в ответ на заявление
Наблюдателя от Палестины говорит, что, по его
мнению, вместо того чтобы давать уроки по тема-
тике расизма, делегации Палестины следовало бы
обратить взор на свой народ и покончить с посто-
янными подстрекательствами к ненависти, которые
раздаются в школах, фигурируют в публикациях и
СМИ. На деле было бы гораздо лучше, если бы па-
лестинские руководители вместо того, чтобы под-
держивать этот процесс, соблюдали свои собствен-
ные обязательства положить конец террору, кото-
рый является врагом двух народов. Стена безопас-
ности, создаваемая Израилем, является временной
мерой оборонительного характера для сдерживания
терроризма, который является главным препятстви-
ем на пути к миру в регионе. Израиль является то-
лерантным государством, где евреи и арабы, а так-
же люди, принадлежащие к другим расам, религиям
или этническим группам, проживают свободно в
условиях либеральной демократии. Израиль пред-
принимает огромные усилия для того, чтобы до-
биться установления мира со своими палестински-
ми соседями путем создания атмосферы взаимного
признания и надеясь на то, что найдет в них парт-
неров в деле достижения мира.

86. Г-н Кадири (Марокко), отвечая на заявление
представителя Алжира по пункту 104 повестки дня,
говорит, что эта страна в который раз стремится
инициировать полемику в рамках Комитета и вве-
сти все другие делегации в заблуждение по вопросу
о марокканской Сахаре. Марокко отвергает утвер-
ждения и сумбурные высказывания делегации Ал-
жира в отношении этого региона, который был де-
колонизирован в 70-е годы и полностью реинтегри-
рован с Марокко, как и все другие части мароккан-
ской территории, находившиеся под испанской ко-
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лонизацией. Марокко призывает Алжир урегулиро-
вать искусственно создаваемые им разногласия с
Марокко, как это рекомендовано в резолюции 1570,
которая была принята Советом Безопасности
27 октября 2004 года и в которой он обратился к
сторонам и соседним государствам выйти из тупика
и добиться прогресса на пути поиска политического
решения.

87. Г-жа Рашид (Наблюдатель от Палестины) го-
ворит, что утверждение представителя Израиля,
пытающегося представить свою страну в качестве
толерантной демократии, вызывает озадаченность,
поскольку в основном законе Израиля 1 А Государ-
ство Израиль определяется как еврейское государ-
ство. Как это имеет место в случае Израиля, приви-
легированными являются интересы еврейских гра-
ждан, тогда как в стране проживает 20 процентов
нееврейского населения, и это открывает путь для
системы правовой и расовой дискриминации. Это
является ясным и доказанным, что евреи пользуют-
ся особыми правами и привилегиями, которых не
имеет проживающее там в течение длительного
времени коренное население. Наблюдатель от Па-
лестины задается вопросом, каким образом Израиль
может рассматривать себя в качестве демократиче-
ской страны, гарантирующей равные права для
всех, тогда как к неевреям применяются ограниче-
ния, в особенности в отношении земельной собст-
венности. Она напоминает о законе, принятом не-
давно парламентом Израиля и осужденном много-
численными правозащитными организациями, ко-
торый они назвали расистским, недемократическим
и дискриминационным и который воздвигает барье-
ры на пути к расселению в Израиле палестинцев с
оккупированных территорий и отказывает пале-
стинцам в возможности получения израильского
гражданства. Этот закон затронул тысячи семей,
проживающих в Израиле и вынужденных быть либо
разделенными, либо эмигрировать. Правительство
Израиля оправдывает этот закон ссылками на сооб-
ражения безопасности, поскольку предполагается,
что он уменьшит угрозу нападений против страны.
Высокие государственные деятели Израиля высту-
пали с заявлениями, что палестинские граждане
Израиля создают демографическую опасность и уг-
розу еврейскому характеру Государства Израиль.
Израиль установил два различных режима, которые
применяются к двум общинам, проживающим в
двух различных районах, где регулирование осуще-
ствляется путем двух различных видов законов. Бо-

лее того, одна из этих общин проживает на землях,
конфискованных ею у другой общины. Что касается
подстрекательств к разжиганию ненависти, то На-
блюдателю от Палестины представляется, что
именно этим занимается Израиль, используя оскор-
бительные определения в отношении палестинцев.
Она приводит в качестве примера использованную
министром транспорта риторику, который, говоря о
палестинских заключенных, заявил, что он может
осуществить их перевозку, но предпочел бы уто-
пить их в Мертвом море. Наблюдатель от Палести-
ны считает важным рассматривать все положение в
целом в контексте оккупации: то трудное положе-
ние, которое существует на сегодняшний день, яв-
ляется результатом той практики, которую Израиль,
являющийся оккупирующей державой, осуществля-
ет против палестинского населения.

88. Г-н Осман (Алжир), отвечая представителю
Марокко, вновь подтверждает, что, во-первых, во-
прос о Западной Сахаре является проблемой деко-
лонизации, подпадающей под ответственность Ор-
ганизации Объединенных Наций и подлежащей
разрешению путем применения резолюций, приня-
тых органами системы Организации Объединенных
Наций по данному вопросу, и путем осуществления
народом Западной Сахары своего неотъемлемого
права на самоопределение; что, во-вторых, Алжир
не является стороной конфликта, а в различных ре-
золюциях, принятых по данному вопросу, четко го-
ворится, что соответствующими сторонами являют-
ся Марокко и Фронт ПОЛИСАРИО; и, в-третьих,
что, поскольку поддержка права народов на само-
определение является главным принципом внешней
политики страны, Алжир, который поддерживал все
народы, ведущие борьбу за свою свободу и свое
достоинство, будет и впредь поддерживать принцип
осуществления народом Сахары своего права на
самоопределение.

89. Г-н Кадири (Марокко) говорит, что сам тот
факт, что Марокко и Алжир принимают участие в
ведущемся в настоящее время обсуждении, доказы-
вает, что две эти страны являются сторонами, уча-
ствующими в региональном споре. Как он уже на-
поминал, марокканская Сахара была деколонизиро-
вана в 70-е годы и полностью реинтегрирована с
родной страной, как и другие части марокканской
территории, находившиеся под испанской колони-
зацией. Кроме того, он подчеркивает, что в резолю-

ции 1570 (2004), недавно принятой Советом Безо-
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пасности, приводится напоминание о предыдущих
резолюциях Совета (включая резолюцию 1359
(2001) о рамочном соглашении, в котором закрепля-
ется суверенитет Марокко над Сахарой) и содер-
жится призыв к сторонам в полной мере выполнить
эти резолюции и продвинуться вперед на пути к но-
вому взаимоприемлемому политическому решению.

90. Г-н Осман (Алжир) отвечает, что ему нечего
добавить к предыдущему заявлению.

Заседание закрывается в 12 ч. 00 м.


